
Suomen nominialkuiset yhdysverbit 
TOINI RAHTU 

1. Aineiston esittely 

1.1. Yhdysosat 

Suomessa ei alkuaan ole ollut yhdysverbeja. Vanhimpia ovat vieraiden kiel­

ten mallin mukaiset vanhan kirjasuomen prefiksiverbit seka sanaliitoista tii­

vistyneet yhdysverbit (alasastua, edesseisoa, pahoinpidelld, ristiinnaulita). Ny­

kyaan ovat yleisimpia nominialkuiset yhdysverbit: perusosana on verbi ja 
maariteosana nomini, joka lahes aina on nominatiivissa. 1 Naista verbeista 

keraamani aineisto kasittaa 3 398 lippua. Ne edustavat 1 341 :ta eri sanaa. 

Olen poiminut ne sanoma- ja aikakausilehdista, radiosta ja televisiosta , 

kaunokirjallisuudesta , eri alojen ammattikirjallisuudesta, mainoslehtisista, 

pakkausten teksteista, ihmisten puheista jne. Lisaksi olen poiminut otoksen 

kielitoimiston kokoelmista. 

Useimmiten seka maarite- etta perusosa ovat yhdistamattomia sanoja, 

mutta yhdyssanojakin on joukossa: avomaaviljelld, korkeapainepestd, ulkoilu­

tapaturmavakuutettu, pakkohuostaanotettu, tullihuutokaupata, vdrivalokuvata. 

Yleisin maariteosa on substantiivi (avaruusseikkailla. asuntosddstdd, valoku­

vata) - joukossa jokunen proprikin: Nobel-palkittu, Primex-kestokromattu, 

Schotchgard-kasitelty . Yleisia maariteosia ovat myos adjektiivit (hienosddtdd, 

erikoiskdsitelty) seka prefiksien kaltaiset nominivartalot (esipestd, haja-asut­

tu, peruskorjata). Mahdollisia ovat lisaksi numeraalit (kolmiloikata, ky mmen­

otella), pronominit (moniotella, monityydy tty mdton) ja pelkat kirjaimet (kk­

pa/kattu, MM-katsastettava) . 

Perusosa voi olla joko johtamaton sana (va/ekuollut, ty hjdkay dd, varasldh­

ted) tai , useimmiten, johdos. Selvasti yleisimpia ovat kausatiivijohdokset 
(automaattiherdtetty, tapakasvattaa, salakuljettaa), mutta paljon on myos 

instruktiivijohdoksia (kovahopeoitu, terdskengittdd, oljymaalattu) samoin 

kuin faktitiiveja (lampoherkistetty , sy vdpuhdistaa, pikavalmistettu), instru-

1 Poikkeuksia ova t keisarin/eikata, koinsuojattu, lastenhuollettu, /iimpoeristiiii, surun­
valitte/eva. pyhiinvaeltaa. 
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m entatiiveja Uuhlaliputettu, ketjutupakoida, terdsharjata) , ko ntinua tiiveja 

(esikatse//a, kuntoholkdtd, sa/akuunnella) ja frekventa tiiveja (kiertoajel/a, /a­

turetkeilld, vuoropuhe/la). Myos refleksiivijo hdo kset ovat mahdo llisia: haak­

sirikkoutua, aivovaurioitunut, tekosairastua. Hajatapauksittain on sensiivi- , 

momentaani- , kaptatiivi- ja translatiivijohdoksia. Perusosat ovat useimmiten 

tra nsitii viverbejii, mutta intransitiivitkaan eiviit ole harvinaisia: ja1kojd1jes­

tdy tyd, rattijuopunut, tankojuoppoilla. 

Nominialkuisille yhdysverbeille niiyttiiii olevan tunnusomaista se, ettii yh­

dysosat tois tuvat. Esimerkiksi a ineistoni noin l 350 yhdysverbistii va in 

270:llii o n sell a inen miiii riteosa, joka e i ole yhteinen minkiiiin muun yhdys­

verbin kanssa. Yleisin miiii riteosa on esi- ; se on yhteinen periiti 51 verbille. 

Seuraavaksi yleisin mii ii riteosa o n koe- (43) , s itten puoli- (40), pakko- (37), 

tdys- (30), kylmd- (25), pika- (21), j d/ki- (20) jne. Perusosista tava llisimpia 

ovat -kdsitelld (31) , -ohjata (25), -suojata (20), -maalata (IS), -eristdd (13), 

-kou/uttaa ( 11 ), -kuvata ( 11 ) j ne. 

Miiiiriteosan ja perusosan suhde o n tyy pillisimmilliiii n se ll ai nen , ettii miiii­

riteosa jotenkin luonnehtii perusosan ilmaiseman tekemisen tapaa: auto­

maattiohjattu, erikoiskdsite/ty, selvdndhdd. Perusosan ilmaiseman tekemisen ta­

paa kuvaavat myos ne miiiiriteosat, jotka ilmoittavat tekemisen vii lineen, 

menetelmiin tai keinon: briljanttihiottu, konekiljoi1taa, ldmpokdsi1elld, paine­

ohjattu. Liihellii niii t ii ova t yhdysve rbit, joiden mii ii riteosa ilmaisee materiaa­

lin (hiekkapuhallettu, liimanidottu, sokerihuurrettu) . M iiii riteosal la o n mah­

dollista ilmaista myos perusosa n ilmoitta man tekemisen aika ja pa ikka (al­

kukdsitelld, jdlkiverottaa, katuhaastateltava, postiddnestdd) sa moin kuin miiii­

rii (huippukou/utettu, kaksoisviistdd, vajaaravittu), tarko itus ta i syy (ammatti­

koulutettu, peitevdrjdtd) se kii se, mit ii vastaan suojaudutaan, minkii va ral ta 

varaudutaan (heijastussuojata, jddvahvistettu, sairausvakuuttaa). J oskus yhdys­

osien suhde o n syntaktinen. Aineistossani on niiet sellaisia no minal kuisia 

yhdysverbejii, joiden miiiiriteosa o n perusosan ilmaise man toiminna n objek­

ti: aikarajoitettu, aivopestd, hintavalvottu, kestotestata, pohjavesitutkia, rotu­
erote/la, ddnivaimennettu. Jako edellii kuvaamiini ryhmiin ei tietenkiiiin ole 

kategorinen - useiden verbien yhdysosien suhdetta voi kuvata yhtii ai kaa 

eri tavoin (kdrkivahvistettu, pintahiottu: miiiiriteosa ilmoittaa sekii pa ikan et­

ta perusosan ilmaiseman tekemisen o bjektin). 

1.2. Muoto- ja la useopillinen tarkastelu 

A ineistoni muoto- ja la useopillinen tarkastelu paljasti muutamia selviii ten­

denssej ii . E nsimmiiinen huo mio o n se , ettii infiniittimuodot ovat pa ljo n ylei­

sempiii kuin finiittimuo dot: aineistoni yhdysverbeistii n o in kaks i kolmasosaa 

o n infiniittis iii , kolmasosa finiittisiii. Infiniittimuotoja kiiytetiiii n nominien syn-
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taktisissa funktioissa , siis attribuutteina, predikatiiveina, predikatiiviadverbi­

aaleina, subjekteina, objekteina, adverbiaaleina. Kolmasosa koko a ineistosta 

on pas iivin toisia partisiippeja, jotka ovat useimmiten attribuutin asemassa. 

Kyse on si ita, etta nominiin rinnastuva yhdysverbi loukkaa vahemman korvaa 

kuin varsinaisesti verbina kaytetty yhdysverbi ; vrt. esikypsennetty liha ~ kypsa 
liha. 

Toisaalta fini itt imuodotkaan eivat ole mitaan poikkeustapauksia, onhan nii­

ta kolmasosa koko aineistosta . Myos verbeiksi tajuttavat nominialkuiset yh­

dysverbit ova t siis hivuttautumassa kieleemme. Kielikorva kuitenkin yrittaa 

viela torjua niita, silla finiittimuodoista ovat yleisempia passiivi- kuin aktiivi­

muodot: passiiviin sisaltyy vahemman toiminnallisuutta ja persoonallisuutta 

kuin aktiivin persoonamuotoihin. On kuvaavaa , etta passiivin indikatiivin per­

fektit ovat hyvin ylei ia - korva hyvaksyy sellaisen nominalkuisen yhdysver­

bin finiittisenkin kayton, jossa ulkoiset muutokset totutusta partisiippiattri­

buuti ta ovat mahdolli simman pienia; vrt. 

Liimpoeristetyn putken asentaminen on - - helppoa. (HS 25 . 11. 79.) ~ 
Seinan muut osat on liimpoeristetty niin, etta - -. (Kk s. v. liimpoeristad.) 

Aina kielikorva ei kuitenkaan loukkaannu nominialkuisten yhdysverbien 

aktiivin persoonamuodoistakaan. Suurin finiitt imuotoisten ryhma ovat ni­

mittain aktiivin indikatiivin preesensmuodot. Torjunnan vahittaisesta heik­

kenemisesta ja nominialkuisten yhdysverbien juurtumisesta kieleemme kertoo 

ainakin kolme seikkaa. Ensimmainen on se , etta laajalevikkisimmista yhdys­

verbeista on helppo kayttaa myos aktiivimuotoja. Seuraavassa esimerkkeja 

aineistoni neljan yleisimman yhdysverbin persoonamuodoista: 

Kaupungit ja kauppa lat - - peruskorjasivat 329 asuntoa. (Kk s . v. perus­

korjata.) 
- - firma, joka liimpoeristiia melkein mita vain. (Kk s.v. liimpoeristaii.) 

Koeajoimme alkoholiautoja. (HS 24. 12. 79.) 

- - me suomalaiset aivopesisimme muita maita - - . (HS 26. 3. 80.) 

Toinen yhdysverbien juurtuneisuudesta kieliva seikka on se, etta aktiivin 

persoonamuotoja muodostetaan myos harvinaisista verbeista. Seuraavat 

verb it ovat a ineistossani kukin uniikkeja: 

Yha edelleen toiset huviautoilee, suihkumatkailee, loistoristeilee, »avaruus­
seikkailee», yleensa jatkaa kulutusorgioita, - -. (Kk s.v. suihkumatkailla.) 

Kolmanneksi nominialkuisten yhdysverbien juurtuneisuutta osoittaa pu-
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hekielen tapausten runsaus. Puhekielessahan yhdysverbit ovat nuorempi il­

mib kuin kirjoitetussa kielessa, ja jos aktiivimuotoja on jo puhekielessakin, 

kielitaju lienee vahitellen hyvaksymassa niita. Esimerkkeja puhekielen ta­

pauksista: 

»ja ma taidepparsin sen sitte.» (Helena Rahtu 19. 4. 80.) 

»mie torstaina iltapiiivustriin.» (Varpu Hirvela 17. 4. 79 .) 

»none [koiranputket] on vahan siiteppo/uttiinu.» (Vuokko Tieva 26. 6. 79.) 

1.3. Ika 

En ole etsinyt vanhimpia nominialkuisia yhdysverbeja systemaattisesti, mut­

ta toisenkin kaden lahteista olen loytanyt jotain. Vanhimmat loytoni ovat jo 

Agricolalta: kiitosveisata ja ulkokullattu (Laine 1953: 149; Rapola 1960: 72). 

Naista u/kokullartu on kaytbssa edelleen, mutta kiitosveisata on jaanyt tila­

paiseksi. Seuraavat nominialkuiset yhdysverbit ovat sitten vasta 1800-luvulta 

(Rapola 1955: 142, 1960: 74, 79): va/ekuollut ( 1837), valokuvata ja viililehdit­
tiiii (1853) , muotokuvata (1855). Tilapaisiksi ovat jaaneet Volmari Kilpisen 

ehdottamat sa/a-kutoi ja tosi-uskottaa (Seta.la 1921: 215), samoin Laesta­

diuksen veripriiskoitellu (Rasanen 1913: 78) ja Aleksis Kiven hietatuiskuva, 

hopeahelmeilevii, kruutipoltettu, pilvikiiltiivii, veriponnistua jne. (Sykari 1913: 

179). Varsinaisesti nominialkuisten yhdysverbien maara on alkanut ka rttua 

vuosisadan vaihteessa. 

Vanhoissa sanakirjoissa nominialkuisia yhdysverbeja on vahan. Vuoden 

1918 Teknillisesta sanastosta lbysin vain verbit k eltapetsata ja rautapalanut. 

Cannelinin Suomalais-ruotsala isen sanakirjan ensimmaisessa laitoksessa 

( 1908) nominialkuisia yhdysverbeja on 13. Mybskaan varhaisimmat kieliop­

pimme eivat tunne nominialkuisia yhdysverbeja ; ne esittelevat vain prefiksi­

verbit. Ensimmaisena on nominialkuisen yhdysverbin maininnut Arvi Jan­

nes (1890: 30): vanhurskautan, mutta varsinaisesti on ilmibbn ensimmaisena 

kiinnittanyt huomiota E. N. Seta.la. Hanen esimerkkinsa ovat valokuvata ja 

palovakuuttaa ( 1898: 127). 

Oman aineistoni ikasin siten, etta vertaisin sita Nykysuomen sanakirjan 

ja kielitoimiston kokoelmiin - etsin seka ensiesiintymat etta yhdysverbeja 

vastaavat yhdysnominit (useimmiten on kyseessa substantiivi). Tuloksen luo­

tettavuutta tietenkin heikentaa se, etta kokoelmia ei ole koottu tasaisesti; 

puutteita on varsinkin 1940-luvun mutta mybs 1950- ja 1960-luvun arkis­

toinnissa . Tietyt tendenssit tulivat silti ilmi - ainakin kunkin verbin termi­

nus ante quern. Ensimmaiseksi arkistot kertoivat sen, etta nominialkuiset 

yhdysverbit ovat lisaantyneet vahitellen, viime aikoina nopeammin kuin en­

nen. Ennen 1920-lukua yhdysverbeja oli arkistoitu 37, mutta 1970-luvulle 
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ehdittya uusien tapausten maara on lahes kaksikymmenkertaistunut. Toinen 

arkistojen paljastama tendenssi on se, etta nominialkuisia yhdysverbeja vas­

taavien yhdysnominien maiira on vuosien mittaan pienentynyt: ennen 1920-

lukua on 94 %:Ila yhdysverbeista ollut jokin vastaava yhdysnomini, nykyaan 
eniiii 55 %:Ila. 

2. Nominialkuisten yhdysverbien muodostus 

Nominialkuisia yhdysverbejii vastaavia yhdysnomineja etsin arkistoista siksi, 

etta niiiden verbien ja niitii vastaavien nominien ikasuhteet paljastavat no­

minialkuisten yhdysverbien muodostustavan. Kun nimittiiin yhdysnomini 

lahes aina on arkistoitu ennemmin kuin vastaava verbi, verbi todenniikoises­

ti on saanut alkunsa juuri tuosta yhdysnominista. 

Mutta nominialkuisten yhdysverbien muodostaminen on edellyttanyt mui­

takin lahtokohtia kuin vastaavat yhdyssubstantiivit. Elleivat nimittain pre­

fiksiverbit ja sanaliitoista tiivistyneet yhdysverbit olisi tehneet sitii pioneeri­

tyotii, ettii yhdysverbit ylipiiiitaiin olivat mahdollisia, nominialkuisten yh­

dysverbien tunkeutuminen suomeen olisi ollut viela vaikeampaa kuin se on 

ollut. Joskus nominialkuisia yhdysverbeja on muodostettu yleensa vain 

muiden yhdyssanojen mallin mukaan (vrt. s. 414). Lisaksi on tarvittu mal­

liksi niita johtosuhteita, jotka vallitsevat yhdistamattomien nominien ja yh­

distamattomien verbien valilla (vrt. pyora : pyorailla : pyoraily ~ polkupyora 

: polkupyorailla: po/kupyoraily). 

2.1. Suorat johdokset 

Vanhimmat nominialkuiset yhdysverbit ovatkin syntyneet siten, etta van­

haa. yhdistiimiittomiin sanoihin sovellettua johtotapaa on sovellettu uuteen 

materiaaliin: aivan kuten ennen oli johdettu kaupata sanasta kauppa , alettiin 

nyt johtaa huutokaupata sanasta huutokauppa. Johtosuhde on siis suora, rekur­

siivinen: yhdysverbi johdetaan johdosketjun edellisesta vaiheesta suoraan, 

»eteenpain» . Tiillaisten verbien kantasubstantiivit ovat useimmiten johtamat­
tomia tai denominaaleja : 

aivovaurioitunut < aivovaurio 

etuoikeutettu < etuoikeus 

oikeusmurhata < oikeusmurha 

pakkohuutokaupata < pakkohuutokauppa 
sanakirjata < sanakirja 

vaalikampanjoida < vaalikampanja 

aanioikeutettu < aanioikeus. 
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Jonkin verran on myos sella isia suoraan johdettuja yhdysverbeja, joiden 

kantasana on adjektiivi: hienojakoisrna < hienojakoinen, virtaviivaistaa < vir­

taviivainen . Joskus kantasanana on mahdollinen seka yhdyssubstantiivi etta 

yhdysadjektiivi (julkisoikeudellistaa < Julkisloikeus, -oikeudellinen, kovanaa­

maistua < kovalnaama, -naamainen). Suoria johdoksia on aineistosta yli 

10 %. 

2.2. Yhdistamalla muodostetut yhdysverbien partisiipit 

Jokseenkin yhta vanhoja kuin suoraan johdetut yhdysverbit ovat se llaiset 

yhdysverbien partisiippimuodot, jotka on muodostettu yhdysnominien mal­

lin mukaan , yhdistamalla; vrt. pdd + toimittaja ~ pdd + syyteny, tili + riero 

~ rili + saatava. Perusosana on siis nominina kaytettava partisiippi , ja si i­

hen on Iisatty jokin maariteosa . Tama ryhma o n melko heterogeeninen: toi­

set perusosina olevista partisiipeista ovat hyvinkin nominaalist uneita (huip­

pujdnnittdvd, puolisivistynyt, rattivdsyny r) , toiset taas lahella kantaverbiaan 

(puolihalveksiva, vrt. halveksia, rautapa/anut, vrt. pafaa, puolialkoholisoirunut, 

vrt. alkoholisoitua). Kaikki ovat kuitenkin yhdistamalla muodostettuja , silla 

vastaava yhdyssubstantiivi puuttuu. 

2.3. Deverbaaleista yhdyssubstantiiveista johdetut eli ns. takaperoiset eli 

retrogradiset yhdysverbit 

Seka suoraan johtamalla etta yhdistamalla syntyi siis verbeja, joiden perus­

osaa edelsi nominimaariteosa. Kummankin ryhman olemassaolo teki tieta seu­

raavalle nominialkuisten yhdysverbien ryhmalle. Taman ryhman syntymiseen 

vaikutti se, etta systeemi ol i joutunut epatasapainoon: nyt oli olemassa seka 

sellaisia yhdyssubstantiiveja , joista yhdysverbeja voitiin johtaa, etta sel laisia, 

joista yhdysverbeja ei voitujohtaa. Jokin huutokauppa siis kelpasi kantasanak­

si, mutta pakkoluovutus ei, silla se on deverbaali . Eihan vastaava yhdistama­

tonkaan sana, fuovutus, o le luovuttaa-verbin kantasana , vaan painvastoin. Toi­

saalta oli olemassa tarve saada tallaisten deverbaal ien yhdyssubstantiivien rin­

nalle vastaavia verbeja, silla kaytettav issa olevat ilmaisutavat tuntuivat kompe­

loilta ja riittamattomilta: taytyi saada jotain sujuvampaa esimerkiksi ilmausten 

suorittaa hoyrypaahto, ilotulitus, pakkofunastus, koeviljefy, ottaa henkivakuutus, 

pafovakuutus tilalle. Paadyttiin tekemaan tallaisten deverbaalien yhdyssubstan­

tiivien rinnalle yhdysverbeja , takaperoisesti johtamalla . Nain vastattiin ilmai­

sutarpeeseen ja saatiin aikaan tasapaino systeemiin, silla kantasanoiksi kelpa­

sivat nyt seka denominaalit ja johtamattomat etta deverbaalit yhdyssubstantii­

vit. »Substantiivitautisten» ilmausten sijaan mahdollistuivat katevat verbi­

johdokset: 
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hoyry karkaista < hoyrykarkaisu 
ilotulittaa < ilotulitus 

pakkolunastaa < pakkolunastus 
koeviljellii < koeviljely 
henkivakuuttaa < henkivakuutus 
palovakuuttaa < pa/ovakuutus 
aivopestii < aivopesu 

juhlavalaista < juh/avalaistus 

etsintiikuuluttaa < etsintiik uulutus 
sa/akuljettaa < sa/aku/jetus 

kaunokirjoillaa < kaunokirjoitus. 

Suomen nominialkuiset yhdysverbit 

Taman ryhman verbeja on ensimmaisena kutsunut takaperoisiksi Matti Sa­

deniemi ( 1955: 300). Ta kaperoista on si is se, etta vastaava deverbaali yhdys­

substa ntiivi on ollut yhdysverbin muodostamisen lahtokohtana, ei painvas­

toin, niin kuin suora johtotapa edellyttaisi. Vastaavat yhdistamattomat sanat 

nouda ttavat muodosta misjarjestysta !uovuttaa > luovutus, mutta yhdyssanojen 

ikasuhteet paljastavat, etta yhdyssanojen johtosuhteet ovat kulkeneet painvas­

taiseen suuntaan: pakkoluovuttaa on johdettu sanasta pakkoluovutus, koska 

pakkoluovutus o n vanhempi. Deverbaaleista yhdyssubstantiiveista takaperoi­

sesti johdettujen yhdysverbien muodostus noudattaa siis kaavaa luovuttaa > 
luovutus > pakkoluovutus > pakkoluovuttaa. Tilannetta voi kuvata m yos ana­

logiayhtalolla 

luovuttaa : luovutus = 
x : pakkoluovutus; 
x = pakkoluovuttaa. 

Noin kolmasosa a ineistosta ni on mu odostettu taka perin johtamalla . 

Takaperoisesti eli retrogradisesti johdettujen yhdysverbien deverbaalit kan­
tasanat kuuluva t useimmiten ryhmaan nomen actionis tai acti. Tavallisimmin 

taman ryhman kantasanat ova t -us- tai -ys-johtimella muodostettuja (aikaoh­
jaus, palovakuutus, ennakkotarkastus, kuumavalssaus, po/ttohitsaus, iiiinieristys, 
vientiselvitys, vuorovaikutus jne.), mutta yleisia ovat myos -u-, -y-johtimiset 

kantasubstantiivit (erikoiskiisittely, yleisurheilu, ryostovilje/y, hoyrykarkaisu, 

kilpalaulu) . Harvinaisia nomen actionis tai acti -ryhman kantasubstantiivien 
johtimia eivat ole myoskaan -o ja -o eivatka -nta ja -ntii (takuuhuolto, pakkosiir­

to, hintavalvonta, esivalinta) . Joskus takaperoisen yhdysverbin lahtokohtana 

voi olla myos -minen-johdos, -e-, -nti- tai -os-, -os-johdos (ammattzjiirjestiiyty­

minen, esipuhe, halpatuonti, johtopiiiitos). Hajatapauksittain on muitakin no-
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men actionis tai acti -ryhman johtimia. Silloin talloin retrogradisen yhdysver­

bin lahtokohtana on nomen agentis tai nomen instrumenti , mutta usein tallai­

silla kantasanoilla on rinnallaan jokin nomen actionis tai acti: 

ikiliikkuja > ikiliikkua 

piiiitoimittaja > piiiitoimittaa 

ampumal hiihto, -hiihtiijii > ampumahiihtiiii 
syoksy/sukellus, -sukeftaja > syoksysukeftaa 

feikkuupuimuri > feikkuupuitu 

lisiimauste > lisiimaustaa 
kiirkilvahviste. -vahvistus > kiirkivah vistenu 

fiimpo/ eriste, -eristys > fiimpoeristiiii. 

2.4. Kaksikantaiset yhdysverbit 

Sen jalkeen kun oli alettu johtaa yhdysverbeja seka suoraan etta takaperoi­

sesti , oli helppo johtaa sellaisia yhdysve rbeja , joihin voitiin yhta aikaa sovel­

taa seka suoran etta takaperoisen johta misen mallia . Olenkin antanut naille 

yhdysverbeille nimen kaksikantaiset yhdysverbit , silla verbien ja vastaavien 

yhdyssubstantiivien ikavertailu osoitti , etta naille verbeille ovat ikansa puo­

lesta voineet tarjoutua lahtokohdiksi seka denominaa lit ja johtamattomat et­

ta deverbaalit yhdyssubstantiivit. 

Johtaminen ei siis noudata suoraviivaista linjaa asemakaava > asemakaa­

voittaa > asemakaavoitus, vaan kaavaa asemakaava > asemakaavoitus 

\ I 
asemakaavoit taa. 

Se, kumpi substantiivi kulloisellekin kielenkayttajalle tarjoutuu kantasa nak­

si, vaihtelee varmaan, mutta di akronisesti denominaalit ja johtamattomat kan­

tasanat ovat vanhempia kuin deverbaalit kantasanat. Kaksikantaisten yhdys­

verbien ilmaantuminen on todennakoisesti vahvista nut takaperoisten yhdys­

verbien asemaa, silla se on se koittanut johtosuhteita entisestaankin - onhan 

tuloksena aina samannako inen no minia lkuinen yhdysverbi, oli lahtokohtana 

sitten denominaali tai deverbaal i yhdyssubsta ntiivi. Oma vaikutuksensa on 

tietysti ollut myos yhdistamalla muodostetuilla yhdysverbien partisiipeilla; ne­

kin nayttavat ulkonaisesti samanlaisilta: nomini maariteosana + verbi perus­

osana. Kaksikantaisia verbeja on n. IO % aineistosta. Esimerkkeja: 

arava fain oitettu < aravalfaina, - fainoitus 

henkikirjoittaa < henkilkirja, -kirjoitus, (-kirjoittaja) 

himomurhata < himol murha, -murhaaja 

jiiiipalloifla < jiiii/ pa/lo, -pa!foifu, (-palloi/ija) 
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2.5. Yhdysosien mukaan analogisesti muodostetut yhdysverbit 

Kun nominialkuisten yhdysverbien joukko oli kyllin karttunut, manilla yh­

dysverbeilla oli muiden nominialkuisten yhdysverbien kanssa yhteisia yhdys­

osia. Tama yhdysosien tuttuus oli auttanut uusia tulokkaita juurtumaan 

kieleen . Nain syntyneilla yhdysverbeilla nimittain on toisaalta jokin primaari 

kantasana. esimerkiksi: 

koeajaa < koeajo 

koefilmata < koefilmaus 

koekatsel/a < koekatselu 

koekuunnella < koekuuntefu 

koekdyl!dd < koekdy no 

koe/aulaa < koelaulu 

koe/entdd < koefento 

k oeviljel/d < koeviljely, 

mutta toisaalta yhdysosien samuus (tassa maariteosa koe-) tukee yhdysverbien 

synnyttamista. Seuraava askel olivatkin sellaiset yhdysverbit , joiden muodos­

tamisen lahtokohdaksi riittaa pelkka yhdysosien analogia. Esimerkiksi seu­

raavilla yhdysverbeilla kantasubstantiiviksi ajateltava sana on niin harvinainen 

tai tilapainen. etta se tuskin on ollut verbin lahtokohtana: 

koeistua < *koeistunta 

koemeloa < *koemelonta 
koeperata < *koeperkaus 

koepurra < *koepuru. 

Nain on paasty tilanteeseen, jossa nominialkuisen yhdysverbin muodosta­

minen ei enaa edellyta jonkin kanta ubstantiivin olemassaoloa. Yhdysverbeja 

on alettu muodostaa se ka johtamalla etta yhdistamalla. 

2.6 . Kantasubstantiivittomat yhdysverbit 

Yhdistamisen tiella on jo edetty melko pitkalle silloin, kun nominialkuisen 

yhdysverbin lahtokohdaksi ei tarvita edes tuttua yhdysosaa vaan verbi on 

muodostettu yleensa vain muiden nominialkuisten yhdysverbien mallin mu­

kaan, soveltamalla kaavaa nomini maariteosana + verbi perusosana. Talia 

tavalla ovat nimittain syntyneet sellaiset yhdysverbit, joiden kantasanaksi aja­

teltava substantiivi on joko tilapainen tai mahdoton ja joiden yhdysosatkaan 
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eivat ole muiden verbien kanssa yhtei sia : 

dacronpehmuslellu < ? dacronpehmusle 

liikennemuorosdddefly < ? liikennemuotosdd!ely 
pikkusiemailla < •pikkusiemailu 

teenndisitked < * teenndisitku 

ympdristosaranoitu < * ympdristosarana. 

2.7. Samakantaisista yhdysverbeista johdetut yhdysverbit 

Yhdistamalla muodostetut nominia lku iset yhdysverbit ovat mielestani 01re 

siita, etta nom inialkuiset yhdysverbit ovat alkaneet juurtua suomen kieleen. 

Juurtuneisuudes ta kertovat m yos ne verbit, jotk a o n johdettu edelleen jostakin 

nominialkuisesta yhdysverb ista - onhan joidenkin yhdysverbien taytynyt olla 

melko vakiintuneita, jos niita jo voidaan vuorostaan kayttaa kantasanoina . 

Esimerkkeja: 

jdlkitu/eennullaa < jdlkituleentua 

koeajallaa < koeajaa 

koemaisTel/a < koemaistaa 

mustamaa/ailla < musramaalata 

oikosu/keulua < oikosu/kea. 

3. Ruotsin kielen vaikutus 

Tahan asti on pidetty selvana, etta suomen nominialkuiset yhdysverbit on 

kaannetty vieraista kielista, erityisesti ruotsista .1 Tallaisia mielipiteita ovat esit­

taneet mm. E. A. Saarimaa (esim. I 955: 94), Lauri Kettunen (I 959: 130), Matti 

H a ko (1963: 44) , Matti Sadeniemi (1969: 210) ja Jouko Vesikansa (1978: 46). 

Ruotsi sopisikin lainanantajakieleksi, s illa nominialkuis ia yhdysverbeja on 

ruots issa runsaasti ja ne ovat melko vakiintuneita. Sita paitsi ne ovat alkaneet 

yleistya juuri siina vaiheessa kun nominialkuisia yhdysverbeja alkoi ilmaantua 

suomeen. Muodostuskategoriatkin ovat melko samanlaiset kuin suo messa. Li­

saksi seka suomen etta ruotsin yhdysverbeja kaytetaan samoissa tyyl ilajeissa -

1 Arvioinnit ovat koskeneet takape roisia yh dysve rbejii, mutta koska kirjoittajat 
eiviit ole tehneet eroa eri tavalla muodostettujen nominialkuisten yhdysverbien viil il­
le, he takaperoisjohdoksista kirjoittaessaan usei n ovat tulleet kiisitelleeksi myos mui­
ta nominialkuisia yhdysverbejii. 
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tekniikan ja mamo ten kielessii, pakinoissa, urheiluteksteissa. (Akermalm 

1965: 58-59, 62, 67. 72; Om teknikens sprak 1977: 18-23.) Tutkin ruotsin kielen 

vaikutusta suomen nominialkuisiin yhdysverbeihin siten, etta etsin kunkin 

muodostustyypin vanhimmille edustajille mahdolliset ruotsalaiset vastineet. 

Esittelen malliksi tulokset, jotka sain verrattuani takaperoisesti j ohdettuja yh­

dysverbeja ruotsinkielisiin vastineisiin. 

Vanhimpia takaperoisesti johdettuja yhdysverbeja ovat henkivakuuttaa, hoy­

rypaahdenu, ilotulitrna, ivamukailla, juhlavafaista, koruommeltu, kultakirjailtu, 

mielikuvitella, pakkolunastaa, pakkoluovunaa, palovakuuttaa, pikakirjoittaa ja 

salakuljenaa. ailla kaikilla on kyllii ruotsalainen vastine, mutta sanasanainen 

va in seuraavilla: 

henkivakuuuaa - livforsdkra 

hoyrypaahdenu - angrosrad 

kultaki,jailtu - guldbroderad 

palovakuuttaa - brandforsdkra 

salakuljenaa - lurendreja. 

Lopuilla ruotsalainen vastine on joko yhdistiimiiton sana tai yhdysverbi, 

jonka miiariteosana ei ole nomini vaan jokin prefiksi: 

ilorulinaa } 
- illuminera 

juh/ava/aista 

pakkolunastaa } 
- expropriera 

pakko/uovuuaa 

mielikuvirel/a - fantisera 

koruommeltu - broderad 

ivamukail/a - parodiera. 

On siis vastoin odotuksia piiiiteltiivii, ettii suomen takaperoisia yhdysverbeja 

on jo hyvin varhaisessa vaiheessa alettu muodostaa omista sanavaroista, omin 

johtosysteemein, ii man ruotsin kiiiinnosapua. Ilmeisesti eriiiit keskeiset ja van­

himmat takaperoiset yhdysverbit (henki-, palovakuunaa, salakuljettaa) on lai­

nattu ruotsista , ja niimii ovat sit ten antaneet mall in muille takaperoisjohdoksil­

le. Ruotsin kieli ei siis olekaan lainanantajakieli, josta kukin takaperoisesti 

johdettu yksityistapaus orjallisesti kaannettaisiin, vaan muodostusmallin ja 

a lkusysiiyksen antaja . Samalla tavalla ruotsi on vaikuttanut muihinkin nomi­

nialkuisten yhdysverbien muodostuskategorioihin - niin suoriin ja kaksikan­

taisiin kuin yhdistiimiillakin muodostettuihin yhdysverbeihin. 
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Varmistaakseni tutkimustulokseni tei n viela nykyaja nkin yhdysverbej a kos­

keva n kokeen. 1 Vertasi n a ineistosta po imimaani 132 verbin sa tunna isotosta 

materiaaliin , jonka pohjalta on teht y Stu re Allenin usvenks frek vensordbok. 

Vertailun tulos oli taas niukka: vai n 11 suomenkieli selle yhdysverbille loytyi 

nykyruotsalainen vast ine . Sanaparit ova t scuraavat: 

ensiesiimyii - premiiiruppfora 

epiijii1jes1yny 1 - oordnad 

erity iskoulutel!u - specialutbildad 

esijiinnitet ty -forspdnnd 

hienofiilata - finslipa 

kaunomaalailla - sk onmala 

koeajaa - provkora 

puhdasviljelty - renodlad 

valekuol!ut - skendod 

vierailuohjata - giistregissera 

vii/i/askuil/a - m ellanlanda. 

O sa nais ta verbeista, joilla on ruo tsa lai nen no minia lkuinen yhd ysve rbi vas­

tineenaan, on va kiintunutta tyy ppia: eri1y iskoulu1e11u, esijiinnitelly, koeajaa, 

puhdasvilje!ty, valekuollut. O sa taas o n tilapa ismuodos te ita : epiijd1jes1y ny1, hie­

nofiilata, kaunomaalailla, vierailuohjata, vdlilaskuilla . J os sa man sanan o lemas­

saolo seka suomessa etta ruo tsissa ed ellyttaa lainaussuhdetta , ruotsin va ikutus 

o n kahdenlai sta. Toisaalta ruots ilta voi o ll a lainassa joitakin keskeisia ja ylei­

se ti kaytettyja no minia lkuis ia yhdysverbeja, ja ne vuorostaan ova t malli na 

muille yhdysverbeille . T o isaalta ruots i saa ttaa ta rjota ma llin joillekin harvina i­

sille yhdysverbeille , esimerkiksi sell a isten ihmisten muodosta m ille, jotka ovat 

tekemisissa ruotsin kielen kanssa (epiijiirjesty ny t on Pentti Saarikosken 

muodoste). 

Varmemmaksi vakuudeksi tein pistokokeen viela toisinkin pam: katsoin , 

monellako Ake Akermalmin tutkimuksessaan ( 1965) mainitsemalla ruotsa la i­

sella nominialkuisella yhdysverbilla on suomalainen vastine. Akermalm luette­

lee kaikkiaan kolmisensa taa ruotsa la ista yhdysverbia, mutta naista vain kah­

deksalla o n suomenkiel inen vastine aineistossan i: 

atombomba - a1omipommi11aa 

priskontrol/era - hintavalvottu 

hungerstrejka - niilkd/akkoilla 

1 Tassa ovat jo siis kyseessa muutkin kuin takaperoisesti johdetut yhdysverbit. 
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skuggboxas - varjonyrkkeillti 

brandforsakra - palovakuutraa 

sockersalta - sokerisuolata 

htigtidsrala - juhlapuhua 

kedjeroka - kerjupolttaa. 

4. Synkroniset kytkokset 

Suomen nominialkuiset yhdysverbit 

Suomen nominialkuiset yhdysverbit ovat nykyaan mutkikas vaikutussuhtei­

den verkko, jossa yhteydet ristei levat eri suuntiin ja jossa analogialla on suuri 

osuus. Analogiset vaikutussuhteet auttavat kytkemaan yhdysverbeja eritasoi­

siin ryhmiin , niin etta kukin yhdysverbi voidaan nakokannan mukaan jasen­

taa millo in mihinkin ryhmaan kuuluvaksi. Tama useaan ryhmaan kuuluminen 

edistaa yhdysverbien juurtumista kieleen ja auttaa muistamaan ja tuottamaan 

niita. Ana logia lle nayttaa o leva n tyypillista uuden ja vanhan yhdistaminen: 

jo tta jokin tulokas vo isi tunkeutua systeemiiin, sen o n jollain tasolla - mie­

luimmin mahdollisimman usealla - rinnastuttava johonkin jo olemassa ole­

vaan ryhmaan. (Ks. esim . Paul 1960: 106-107.) Analogia auttaa kayttamaan 

hyvaks i kielen ennen ka yttamatto mia m a hdollisuuksia, ja usein analogisen 

muo dosteen synnyttaa ilmaisutarve , a ukko systeemissa. (Anttila 1969: 56, 
1977: 111.) 

Esimerkki ta lla isesta sy nkronisten kytkosten ve rkosta on vaikkapa ilmaus 

perusko1ja11u (ralo). Nominialkuis ten yhdysverbien Ii aksi peruskorjattu yhdis­

tyy myos laajemmin yleensa yhdysverbien ryhmaan. Oire siita, etta nominalkui­

set yhdysverbit eivat valttamatta aina ja kaikkien kielitajussa erotu muista 

yhdysverbeista , on esimerkiksi Raija Konttisen ykysuomen kayttooppaassa. 

Konttinen nimittain va ittaa, etta kaikki yhdysverbit - muodostustavasta viis 

- on johdettu yhdysnomineista. » Yhdyssanoista johtamalla saaduksi» han 

esittaa niin verbin alleki1joi11aa kuin verbit henkikirjoillaa, pakkolunastaa, jal­

/een vakuuttaa jne. (1978: 191-192. ) Koska nominialkuisia yhdysverbeja on ny­

kyaan enemman kuin muulla tavoin muodostettuja yhdysverbeja , on todenna­

koista, etta esimerkiksi jokin allekirjoittaa rinnastuukin yhdyssubstantiiveista 

johtamalla muodostettuihin yhdysverbeihin. Pidan mahdollisena analogiaa 

esijannitys: esijannitttiti = 
x: allekirjoittaa; 

x = allekirjoitus. 

Sen lisaksi etta ilmauksen peruskorjattu ta/a ensimmainen sana rinnastuu 

nominialkuisiin yhdysverbeihin ja yleensa yhdysverbeihin, se rinnastuu tietysti 
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ylipaansa verbeihin. Mutta lauseopillisen funktionsa vuoksi (attribuutti) pe­

ruskorjattu voidaan assosioida myos nomineihin. Tama syntaktinen analogia 

auttaa kielikorvaa hyvaksymaan uuden muodosteen, joka verbina tuntuisi ou­

dolta . 

Edellis ten kytkosten lisaksi perusko1jauu kytkeytyy ti etysti kantasanaansa 

perusko1jaus. Mutta muodostamista on hel pottanut myos se, etta o n olemassa 

runsaasti seka perus-alkuisia etta -ka1jata-loppuis ia yhdysverbeja. Es imerkkini 

osoittaa, etta no minialkuisen yhdysverbin tuottaminen , muistaminen tai hy­

vaksyminen ha rvoin o n yhden siteen va rassa . 

5. Kielenhuollon ongelmia 

Juuri se, etta nominia lkuiset yhdysverbit liittyvat yhta ai kaa n11n m o neen 

eritasoiseen ryhmaan , tekee va ikeak i o ttaa niihin yks iselitte ista kie lenhuol lo n 

ka ntaa . - J o kieltaa j o nkin y hdysverbin yhdel la perusteell a, ja lj el le jaa toisia 

ryhmia , joihin sama yhdysverbi kuuluu ja jotka taas saattavat olla hyvaksyt­

tavia. H yva ksyttavyyden ja hylattavyyden kritteerit saa tt ava t siis riidell a sa­

m o ista ve rbeista. T ava lli sen kielenkayttajan on mahdoton te hda niin syval li sia 

analyyseja kull o i essakin kielenkayttotil a nteessa , etta ha n niiden perusteel la 

ti eta isi, kuuluuko jokin ve rbi ens is ijaisesti h yva ksyttavien va i hylattavien ryh­

maan. Sita paitsi va ikuttaa silta, etta yhdysverbeja use in muodostetaan ti edos­

tamatta - sii s o ngelmatta . Nomini a lkuiset yhdysverbit ovat mo nesti enem­

man kielenhuoltajien kuin kielen kayttaj ien ongelma. Seuraavassa a rvioin ta­

ha n asti es itettyja hyvaksyttavyyden ja hylattavyyden krit ee reja . 

5. 1. Muodostustapa 

Melko yksimielisesti es itetty hyvaksyttavyyden tai hyla ttavyyd en kriteeri on 

muodostustapa: suoraan johdetut nominialkuiset yhdysverbit on haluttu hy­

vaksya, takaperoisesti johdetut kieltaa (Saarimaa 1947: 90- 91 , 1955: 92-93, 
1971: 88- 89; Penttila 1957: 271-272; Hako 1963: 44- 45; Konttinen 1973: 139, 
1978: 191 ; Vesikansa 1978: 47; Leskinen 1965: 117). Mutta kirjoituksissa on 

ollut epatietoisuutta jo siita , mika verbi o n johdettu suoraan , mika takaperoi­

sesti. Esimerkiksi seuraavat , mieles tani kaksikantaiset yhdysverbit o n esitetty 

suoriksi johdoksiksi: apulannoittaa ja sa/aojittaa (Saarimaa 1955: 92, 1971 : 88; 
Penttila 1957: 271) , ja/kapalloilla (Penttila 1957: 271). Salaojittaa on toisaalta 

tulkittu myos takaperoiseksi (Lauri Kettunen 1959: 129); ilmakuivattu on Jou­

ko Vesikansan mielesta takaperoisjo hdos (1978: 48). J os sii s jo kielenhuoltajat 

ovat eri mielta siita , miten mikin nominialkuinen yhdysverbi o n muodostettu , 
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on eparealistista odottaa tavallisen kielenkayttajan osaavan erottaa eri suun­

tiin johdetut yhdysverbijohdokset toisistaan. 

Johtotapaan perustu va kriteeri ei myoskaan ra tkaise sita o ngelmaa, etta 

jotkin yhdysverbit sa ra htavat korvaan enemman kuin toiset. Vierauden tuntu 

ei riipu muodostustavasta, silla esimerkiksi suoraan, »saannonmukaisesti» 

johdetut oikeusmurhata, ruokapalkattu, suukapuloitu, taskuvarastaa, vaali­

kampanjoida, vahtimestaroida, vaihtokaupata jne. tuntuvat paljon »kielenvas­

taisemmilta» kuin monet »analogisemmin», esimerkiksi takaperoisesti , joh­

detut yhdysverbit (koeajaa, ldmpoeristdd, aivopestd). 

Johtotapaan tukeutuva peruste on epatyydyttava myos periaatteelliselta 

kannalta: miksi pitaisi kieltaa takaperoinen tai analoginen sanojen johtaminen? 

Analogia kuuluu kieleen , ja sen karsiminen vain koyhdyttaisi ilmaisuvaroja. (Vrt. 

esim. Raisanen 1978: 330.) Myos kaytannon kannalta johtamissuuntaan perus­

tuva kriteeri on puutteellinen; sita osoittaa seuraava kaytannon sovellus. Jos vain 

suora johtotapa olisi hyva, esimerkiksi kauka-alkuisista verbeista kelpaisi ai­

noastaan ensimmainen: kaukopartioida (suoraan johdettu, vrt. kaukopartio), 

kaukokartoittaa (takaperin johdettu, vrt. kaukokartoitus) , kaukolainata (kak­

sikantainen, vrt. kaukol laina ja -lainaus), kaukotilata (kauko-alkuisten yhdys­

verbien analogian mukaan muodostettu). Tavallinen ihminen, jonka paassa 

risteilevat eritasoiset analogiat, ei voisi ymmartaa, miksi vain kaukopartioida 

olisi hyvaksyttava mutta muut kauka-alkuiset yhdysverbit eivat. Eika kauko­

partioida tuntuisi hanesta intuitiivisestikaan sen hyvaksyttavammalta kuin 

muut kauka-alkuiset tapaukset. 

Ensi alkuun laajasti sovellettavalta ja liberaalilta vaikuttaa Lauri Kettusen 

nakemys, etta olisi hyvaksyttava kaikki sellaiset nominalkuiset yhdysverbit , 

jotka on johdettu jos tain yhdyssubstantiivista (1959: 129-130). akemys on 

kuitenkin liian laaja , silla se ei ratkaise sita pulmaa, etta monet nominialkuiset 

yhdysverbit loukkaavat kielitajua - oli ne sitten johdettu yhdyssubstantiivista 

tai ei . Kettusen kriteerin soveltaminen johtaisi siis kielitajun vastaisiin saan­

toihin. Kaanteisesti tulkittuna Kettusen ehdotus on toisaalta myos liian sup­

pea: se hylkaisi kaikki yhdyssubstantiiviin perustumattomat yhdysverbit -

esimerkiksi usein taysin korrektisti yhdistamalla muodostetut yhdysverbien 

partisiipit (palkkasaatava, puolihuvittunut), samoin kuin yhdysosien analogian 

synnyttamat tapaukset. Monestihan nama yhteisten maariteosien tai perus­

osien mukaan muodostetut yhdysverbit (koemeloa, koeuitettu, perusvahata) vas­

taavat ilmaisutarvetta ja ovat katevia kayttaa ja muodostaa. 

Sadeniemi on ehdottanut hylattavaksi sellaisia nominialkuisia yhdysverbeja , 

joiden kantasanana on nomen agentis: asuntosddstdd < asuntosddstdjd, pdd­
toimittama < pddtoimittaja ( 1969: 210). Aineistoni esittelyssa kuitenkin ilmeni , 

etta nomen agentis on kantasanana vain melko harvoille nominialkuisille yh­

dysverbeille. Usein nomen agentis -kantasanalla on sita paitsi rinnallaan jokin 
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nomen acti tai actionis. Epailen myos, voiko jonkin yhdysverbin vierauden 

aiheuttaa pelkastaan se, etta kantasanana on nomen agentis - olisiko esimer­

kiksi ketjupofttaa torjuttava nimenomaan ketjupolttaja-kantasanansa vuoksi? 

5.2. Rakenne 

Sadeniemi vierastaa myos sellaisia nominialkuisia yhdysverbeja , joiden maa­
riteosana on erisnimi: Nobef-pafkittu, Oscar-pafkit!u, Lux-pestd, Veffa-perma­

nentattu (1955 : 299, 1969: 210). Samaa mielta ovat olleet Saarimaa ( 1947: 

91, 1955: 94, 1971: 90) ja Matti Hake ( 1963: 44). Usein ta.man ryhma n ver­

bit onkin parasta korvata sanaliitolla: Nobef-pa/kinnon saanut. Nobe/iffa pa/­

kittu; pestd Luxi//a, permanentata Vellaffa. Mutta joskus erisnimialkuinen 

yhdysverbi voi olla ihan nappara : miksi korvata kateva Superwash-kdsitel!y 

substantiivisella ilmauksella »Superwash-kdsittefyn /dpikdy ny t»? Sita paitsi 

erisnimialkuisten yhdysverbien ryhma on niin pieni, etta va ikka kieltaisi 

kaikki ta.man ryhman yhdysverbit, jaljelle jaisi viela m onta ra tkaisematonta 

kysymysta. 

Maariteosaan liittyy seuraavakin hylattavyyden peruste. Terho Itkosen mie­

lesta olisi jarruteltava sellaisia nominialkuisia yhdysverbeja, joiden maariteosa 

on perusosan ilmaiseman tekemisen objekti (1972: 290). Aineistoni pohjalta 

vaikuttaa kuitenkin silta, etta maariteosan objektinluonne on usein hamara ja 

etta verbin hyvaksyttavyys tai hylattavyys ei niinkaan riipu maariteosan syn­

taktisesta funktiosta kuin esimerkiksi koko verbin vakiintuneisuudesta tai va­

kiintumattomuudesta tai sen kuulumisesta tai kuulumattomuudesta joihinkin 

analogista tukea antaviin ryhmiin. Usein nama verbit voivat myos saada ob­

jektin, niin etta ne rinnastuvat ltkosenkin poikkeukseksi hyvaksymaa n aivo­

pestd-verbiin . Objektin saavia verbeja olisivat esimerkiksi aikarajoitettu, k esto­

testata, kuviopainettu, rotueroteffa, sormisuojattu, tietosuojattu, tuotekehittdd, 

ddnivaimennettu. Toki aineistossani on sellaisiakin tapauksia, joissa maarite­

osan objektinluonne aiheuttaa outouden vaikutelman: aivoryostdd, aivoviedd, 

hintavalvottu, lastenhuoffettu, pohjavesitutkia jne. Mutta objektialkuiset yhdys­

verbit ovat kuitenkin suhteellisen harvinaisia, niin etta niidenkaan hylkaami­

nen e1 viela auta pitkalle nominialkuisten yhdysverbien kielenhuolto-ongel­

maa. 

5.3. Vakiintuneisuus 

Melko usein esitetty hyvaksyttavyyden ja hylattavyyden kriteeri on ollut 

yhdysverbin vakiintuneisuus: »vaarin muodostetuistakin» yhdysverbeista on 

haluttu hyvaksya ne, jotka jo ovat paasseet vakiintumaan (Penttil a 1957: 271; 

Sadeniemi 1955: 300, 1969: 21 0; Itkonen 1972: 290; Konttinen 1973: 139, 1978: 
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191 ). Tama ohje on va rmaan jarkeva, mutta kaytannon elamaan sita on ja lleen 

vaikea soveltaa: miten kielenkayttaja erottaa toisistaan vakiintuneet ja vak iin­

tumattomat nomi nial kuiset yhdysverbit? Vakiintuneisuus ei ole mikaan a bso­

luuttinen suure , silla eri kielenkayttajaryhmilla o n erilaiset sanavarat. Vain 

vakiintuneiden hyvaksyminen merkitsee myos kaanteisesti sita, etta uusia yh­

dysverbeja ei saisi kayttaa. Se on mielestani outo periaate: miksi olisi hyvaksyt­

tava vain se, mika kerran on kieleen vakiintunut, miksi ei saisi antaa tilaa 

uusille mahdollisuuksille? Onko kieli valmis; nykyhetkenko status quo on se, 

mihin on pyritty ja minka jalkeen uudistukset eivat enaa olisi tarpeen? 

5.4. Termimaisyys 

Edellista ohjetta lahella on se hyvaksyttavyyden Ja hylattavyyden arviointi­

peruste, etta termimaiset yhdysverbit hyvaksyttaisiin, termeiksi vaki intumat­

tomat hylattaisiin (Sadeniemi I 955: 300, 1969: 2 10; Hako 1963: 47; Vesikansa 

1978: 46). Termeik i va kiintuneita yhdysverbeja kaytetaan usein eri alojen -

useimmiten tekniika n - a mmattikielissa . Kieltamatta jokin nelisahata, kylma­

valssata, po/ttomaalata onkin na pparampi kuin vastaava substantiivinen suo­

ri11aa kylmava/ssaus, nelisahaus, polttomaa/aus. Tama peruste on paikallaan 

oma sa yhteydessaan, mutta on o lemassa paljon myos ammattikieliin kuulu­

mattomia yhd ysverbeja . 

Terho Itkonen on toisaalta (1978: 96) ehdottanut torjuttaviksi sellaisia 

jonkin ammattikielen sanoja , joita kaytetaa n muualla kuin kyseisessa am­

m attikielessa. Siksi veroilmoituskaavakkeen esitay11aa o n turhaa painolastia 

A TK-alaan perehtymattomille veronma ksajille. Tama on varmaan totta , 

mutta taaskaan ei paasta kovin yleispatevalle tasolle: melko harva ammatti­

kielen termi on levinnyt varsinaista alaansa laajemalle, ja jos se on paassyt 

yleistymaan , se onkin jo vaki intunut - ja vakiintuneethan haluttiin hyvak­

sya. 

Termimaisten no mina lkusten yhdysverbien hyvaksyminen sisaltaa kaantei­

sesti sen, etta termii n perustu mattomia yhdysverbeja ei hyvaksyta. Matti Sa de­
niemi pita.a ta llaisina tapauks ina esimerkiksi verbeja aamupesta, bensiinipesta, 

huvikave//a, kahvikutsua, paivallislevata (1969: 210). a ita verbeja on kuitenkin 

vaha n ja nekin vahat ovat usei mmiten leikillisia, pakinatyyliin kuuluvia muo­

dosteita. - Miksi kieltaa pakino itsijo ilta nain ha uska ilmaisukeino? 

5.5. Johdoksella korvattavuus 

H yva ja mo nen esittama hylattavyyden peruste on se, etta olisi torjuttava 

sellaiset nominalkuiset yhdysverbit, jotka ovat korvattavissa johdoksella; 
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esimerkiksi syviijiiiidyttiiii - pakastaa, hajasijoittaa - hajauttaa, kuntourheilla 

- kuntoilla (Saarimaa 1947: 91, 155: 93, 1971: 89; Itkonen 1972: 290; Vesi­

kansa 1978: 47). Mutta kuinka monen yhdysverbin voi korvata johdoksella? 

5.6. Paatelmia 

Moni edella esitetyista perusteista on sinansa hyva, mutta yksikaan e1 s11s 

osoittautunut yleispatevaksi. Usea ohje on liian vaikea kaytannossa noudatet­

tavaksi. Edelleen on ratkaisematta, mika varsinaisesti aiheuttaa sen, etta toiset 

verbit tuntuvat tutuilta, toiset vierailta, torjuttavilta. Synkronisten kytkosten 

monitasoisuudesta johtuu, etta yhta ainoaa hyvaksyttavyyden tai hylattavyy­

den kriteeria tuskin on olemassakaan. Joskus kielenhuoltajat ovat jopa tyyty­

neet pelkastaan intuitiivisiin perusteluihin: Saarimaa esit telee yhdysverbeja, 

jotka hanen mielestaan ovat »toinen toistaan mahdottomampia» (1947: 91-
92, 1955: 94, 1971: 90), Hako taas »ei myonna kotipaikkaoikeutta» luette­

lemilleen »sanakummituksi lle» ( 1963: 4 7). 
I ntuitiivisissa perusteluissa on sikal i jarkea, etta nominialkuisten yhdysver­

bien hyvaksyttavyys tai hylattavyys ilmeisesti lopulta on intuition varassa. -

Mutta kenen intuition? Voidaanko jonkin ryhman in tuitio. esimerkiksi kie­

lenhuoltajien , ylentaa normiksi? Tuskin. Kielitunne ei ole absoluu ttinen eika 

muuttumaton , mutta silti sita ehka olisi syyta viela tutkia. On selvittamatta , 

minkalaiset verbit tuntuvat korrekteilta nuorista, minkalaiset vanhoista; miten 

vaikuttavat kielikorvaan koulutus ja ammattiala; hyvaksytaanko vanhat yh­

dysverbit helpommin kuin uudet; kuinka pitkalle lopulta s iedetaan yhdysver­

bien finiittista kayttoa; onko jokin muodostus- tai rakenneryhma helpompi 

hyvaksya kuin jokin toinen jne. 

Selvaa joka tapauksessa on , etta enaa ei voida palata tilanteeseen , jossa 

kiellettaisiin kaikkien nominalkuisten yhdysverbien kaytto asiatyylissa. Sen 

verran juurtuneita yhdysverbit ovat, ja sita paitsi niiden kayton on selva sti 

synnyttanyt ilmaisutarve. Mutta niinkaan pitkalle ei kannattane menna , etta 

nominialku isten yhdysverbien kayttoa ruvettaisiin suosittamaan. Ei nimittain 

ole viisasta jattaa huomiotta kielitajua, sita, ·etta monet yhdysverbit edelleen 

sarahtavat korvaan. 

Olisiko seuraava menettely jarkeva? Ensinna kin hyvaksyttaisiin edelleen 

ammattikiel ii n kuuluvat ta paukset. Ne ovat useimmiten termimaisia ja kate­

vampia kuin niita vastaavat kiertoilmaukset, ja niita on ennenkin ehdotettu 

hyvaksyttaviksi (esim. Sadeniemi). Toiseksi: pakinoitsijoille ja kirjailijoille 

suotakoon o ma vapautensa, oikeutensa »koodin murtamiseen». Kolmanneksi: 

muihin tyylilajeihin kuuluville yhdysverbeille annettaisiin aikaa. Jos nimittain 

ilmenee, etta nominialkuisten yhdysverbien tuottamista ja kayttoa ohjaa todel-

426 



Suomen nominialkuiset yhdysverbit 

linen ilmaisutarve, niita vastaan on turha taistella. Tutkimukseni perusteella 

vaikuttaa ilta , etta kielijarjestelma vastakin pitaa oudoimmat yhdysverbit va­

hemmistossa ja vakiinnuttaa vain sellaiset, jotka vahiten lou kkaavat kielitajua 

ja joita eniten tarvitaan. 
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B. Aineistolahteet 
HS= Helsingin Sanomat. Vuosien 1979 ja 1980 numeroita. 
Kk = Kielitoimiston kokoelmat 
Nykysuomen sanakirjan kokoelmat. 

Die finnischen zusammengesetzten Verben 
mit nominaler Anfangskomponente 

T o 1N1 R A HTU 

Zu den haufigsten zusammengesetzten 
Verben im Finnischen gehbren heute 
Verben, deren Bestimmungsglied ein 
Nomen ist (z. B. koe + ajaa 'probefahren' , 
ketju + polttaa 'kettenrauchen' ). Das ma­
terial der Verfasserin umfaf3tan 3400 Fal­
le; insgesamt sind 1341 verschiedene Ver­
ben vertreten. Alter als die mit einer no­
minalen Anfangskomponente ausges tat­
teten zusammengesetzten Verben sind die 
im 16. Jh. aus fremd en Sprachen ins Fin­
nische iibernommenen sog. Prafixverben 
sowie die auf W o rtfiigungen zuriickge­
henden Ko mposita (ristiinnaulita 'kreuzi­
gen' < Wortfiigung ristiin naulita 'ans 
Kreuz nageln ' ). Das Verhaltnis der Teile 
der zusammengesetzten Verben mit no­
minaler Angangskomponente sieht meis­
tens so aus, daf3 das Bestimmungsglied die 
Art und Weise, das Instrument oder das 
Mittel der im Grundwort ausgedriickten 
Handlung zum Ausdruck bringt (auto­
maattiohjanu 'automatisch, mittel s eines 
Automaten gelenkt'). Mitunter selten ist 
das Verhaltnis der Teile ein syntaktisches: 
beim Verb aivopestii (dt. gehirnwaschen, 
engl. to brainwash) zum Beispiel ist das 
Bestimmungsglied aivo(t) das Objekt des 
Grundwo rtes pestii. 

Das Material der Verfasserin enthalt 
doppelt so vie! infinite als finite Formen; 
mit Abstand am haufigsten ist das als At­
tribut verwendete zweite Partizip des Pas­
sivs (hiitdteurastettu hevonen 'notge­
schlachtetes Pferd'). Die Erscheinung be­
ruht darauf, daf3 sich das Sprachgehbr der 
Finnen noch nicht ganz an zusammenge­
setzte Verben mit nominaler Anfangs­
komponente gewbhnt hat. Ein zusam­
mengesetztes Verb, das im Satz dem No­
men gleichgestellt ist , wirkt auf das Ohr 
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weniger befremdlich, als wenn es als Pra­
dikat verwendet wiirde. Daf3 sich das 
Sprachgehbr aber allmahlich auch daran 
gewbhnt, geht aus der Tatsache hervor , 
daf3 fast ein Drittel des Materials aus fini­
ten Formen besteht. 

Die zusammengesetzten Verben mit 
no minaler Angangsko mponente burger­
ten sich eigentlich in der zweiten Halfte 
des 19. Jahrhunderts im Finnischen ein. 
Die ers ten diesbeziiglichen Verben wur­
den wo hl aus d em Schwedischen iibersetzt 
(henkivakuu((aa < livf drsiikra 'lebensver­
sichern; sa/akuljettaa < lurendreja 
'schmuggeln'). Diese aus dem Schwedi­
schen entlehnten Falle - zah lenmaf3ig 
wenig, aber wi chtig - lieferten dann das 
Muster fur spate re entsprechende Verben 
im Finnischen . Entgegen friiheren Ver­
mutungen handelt es s ich bei den finni­
schen Belegen a lso nur selten um d irekte 
Lehniibersetzungen a us dem Schwedi­
schen. 

Das Finnische verfiigt auch o hne den 
Eingluf3 des Schwedischen iiber zahlreiche 
Elemente, aus denen zusammengesetzte 
Verben mit nominaler Anfangskompo- · 
nente gebildet werden kbnnen. Es existiert 
erstens das Muster der Ableitungsver­
haltnisse von nichtzusammengesetzten 
Wortern ; z. B. py drii 'Rad': pydriiillii 'rad­
fahren' : py drdily 'Radfahren' - po/ku­
py drii 'Fahrrad': po/kupydriiilld 'Fahrrad 
fahren' : polkupy drdily 'Fahrradfahren'. 
Zweitens gibt es denominale und nichtab­
geleitete nominale Komposita, von denen 
zusammengesetzte Verben abgeleitet wer­
den kbnnen: valokuva 'Foto' > valokuvata 
'fotografieren'. Es gibt auch zusammen­
gesetzte Nomina , von denen urspriinglich 
keine zusammengesetzten Verben abgelei-



tet werden konnten (z. B. pa!ovakuutus 
' Feuerversicherung'). da diese Nomina 
deverbal sind. Auch das Verb vakuuttaa 
'versichern' ist ja nicht vom Substantiv 
vakuutus 'Versicherung' abgeleitet son­
dern umgekehrt. Um einen variableren 
Ausdruck zu erreichen, hat man dann 
auch begonnen. zusammengesetzte Ver­
ben aus deverbalen nominalen Komposita 
zu bilden; auf diese Weise erzielte man 
das Gleichgewicht in einem System, woes 
bislang nominale Komposi ta gab, die als 
Stammwort taugten, und solche, die das 
nicht taten. Eine solche Ableitung wird 
regressiv genannt. Ein Tei! der zusam­
mengesetzten Verben mit nominaler An­
gangskomponente besitzt sowohl ein di­
rektes al auch ein regressives Stammno­
men (asemakaavoinaa 'einen Bauleitplan 
machen' < asemakaava 'Bauleitplan' oder 
asemakaavoi1us 'die Erstellung eines Bau­
leitplanes·. vgl. im Deutschen etwa der 
Typ haushahen < Haushah oder Haushal­
ten). 

Auch ein anderes, bereits eingebiirger­
tes zusammengesetztes Verb (koeajaa 
'probefahren' - koeajattaa 'probefahren 
!assen') kann zusatzlich zu den Nomina 
den Ausgangspunkt bilden fur zusam­
mengesetzte Verben mit nominaler An­
fangskomponente. Oft liefern sie auch 
iiber ihre Komponenten das Muster fur 
neue verbale Komposita. Der gro/3te Tei! 
der zusammengesetzten Verben mit no­
minaler Angangskomponente besitzt 
namlich sowohl das gleiche Bestimmungs­
als auch das gleiche Grundglied wie viele 
andere verbale Zusammensetzungen. Im 
Material der Verfasserin haben 51 Verben 
das Bestimmungsglied esi- 'var-', 43 koe­
'probe-', 40 puoli- 'halb-' usw. Die 
iiblichsten Grundworter lauten -kiisitellii 
'behandeln' (3 I) , -ohja,a '-l enken' (25), 
-suoja,a '-schiitzen' (20) usw. Viele zu­
sammengesetzte Verben mit nominaler 
Anfangskomponente haben bei ihrer Bil­
dung als Ausgangspunkt andere verbale 
Komposita , die dieselbe Komponente 
enthalten. Bei den Verben koeistua 'pro­
besitzen' , koemeloa 'probepaddeln' und 
koepurra 'probebei/3en' konnen nicht die 
okkasionellen nominalen Komposita koe­
istunta 'Probesitzen', koemeloma 'Probe­
paddeln' und koepurenta 'Probebei/3en' 
den Ausgangspunkt gebildet haben, son­
dern die iibrigen zusammengesetzten 
Verben mit koe- 'probe-'. Diese Waner 
werden also durch Zusammenfugung, 
nicht durch Ableitung gebildet. Heute 
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existieren auch bereits durch Zusammen­
fiigen gebildete verbale Komposita , deren 
Verbindungsteile nicht die gleichen sind 
wie bei anderen zusammengesetzten Ver­
ben. Sie sind in der Regel nur nach dem 
Muster der iibrigen verbalen Komposita 
mit nominaler Anfangskomponente ge­
bildet, nach dem Schema Nomen als Bes­
timmungsglied + Verb als Grundglied 
(z. B. dacron + pehmustettu 'dacrongepols­
tert') . 

Eine eigene Gruppe bilden jene zu­
sammengesetzten Verben mit nominalen 
Anfangskomponente, deren Grundwort 
ein Verb ist, das stets a ls Partizip auftritt 
und in nominaler Funktion verwendet 
wird. Auch diese Verben sind durch Zu­
sammenfugung gebildet, wie die norma­
len nominalen Komposita also (vgl. z.B. 
piiii 'Kopf + toimittaja 'Redakteur' [Chef­
redakteur] ~ piiii 'Kopf + syytetty 'An­
geklagter' [Hauptangeklagter]. Fur die 
verschiedenen Gruppen der Bildung van 
verbalen mit nominaler Anfanskompo­
nente wurde Raum geschaffen durch die 
im Finnischen schon vorher vorhandenen 
Prafixverben und die van Wortfugungen 
ausgehenden zusa mmengesetzten Verben. 

Ihrer Fremdheit wegen sind die zu­
sammengesetzten Verben mit nominaler 
Angangskomponente ein Problem for die 
finnische Sprachpflege. Auf der einen Sei­
te sind sie durch den Bedarf entstanden, 
etwas auszudriicken; deshalb sind sie 
niitzlich, var allem in der Fachsprache. 
Auf der anderen Seite passen sie ihrer 
Stilnuance wegen noch nicht ohne weite­
res und ohne den Anklang van Nebenbe­
deutungen zur neutralen Sachprosa. Die 
Kolumnenschreiber haben denn auch da­
von profitiert, da/3 ein zusammengesetztes 
Verb mit nominaler Anfangskomponente 
haufig belustigend und iiberraschend 
wirkt. 

Es gibt kein einheitliches Kriterium, 
wonach man die verbalen Komposita mit 
nominaler Anfang hinsichtlich der 
Sprachrichtigkeit einteilen konnte in ak­
zeptierbare und nichtakzeptable. Das 
liegt daran, da/3 ein und dasselbe zusam­
mengesetzte Verb auf synchroner Ebene 
gleichzeitig mit so vielen Wortgruppen 
verbunden ist, da/3 es unmoglich ist , bier 
nur jeweils ein Kriterium der Annehm­
barkeit oder Nichtannehmbarkeit zur 
Anwendung zu bringen. Im Ausdruck 
koeajettu auto 'das probegefahrene Auto' 
beispielsweise gehort das Wort koeajettu 
gleichzei tig zu den folgenden Gruppen: 
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I. Verben 
2. andere zusammengesetzte Verben 

(Pfrofixberben und von Wortfi.igun­
gen ausgehande verbale Komposita) 

3. zusammengesetzte Verben mit nom1-
naler Anfangskomponente (alle 
Gruppen der Bi ldung) 

4. regress iv a bgeleitete zusa mmengesetz­
te Verben (regressives »Stammwort» 
koeajo 'Probefahrt') 

5. Nomina (syntaktische Funktion: At-
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tribut) 
6. andere mit koe- 'probe-' beginnende 

zusa mmengesetzte Verb en 
7. andere auf -ajaa '-fahren' endende 

zusa mmengesetzte Verben. 

Die zusammengesetzten Verben mit no­
minaler Anfangskomponente bilden also 
ein kompliziertes Netz, wo die Einfllisse 
und die Analogien nach den verschie­
densten Richtungen gehen. 


